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contenu du colis
Mélangeur Vortex, câble d’alimentation analogique ou numérique
(1) tête de tasse
(1) support universel
(1) couvercle universel
(1) insert en mousse (1,5 à 2,0 ml de microtubes, poignées 38) 
Manuel d’instructions

OU

Microplaque mélangeur Vortex, cordon d’alimentation analogique ou numérique
(1) tête de tasse
(1) porte-microplaques, simple
Manuel d’instructions
Carte de garantie
 
des informations de service
Si la section de dépannage ne permet pas de résoudre ou ne décrit pas le problème, 
contacter l’agent d’entretien agréé OHAUS. Pour un service d’assistance ou une prise en 
charge technique aux États-Unis, composer le numéro gratuit 1-800-672-7722, poste 7852 
entre 8h00 et 17h00 (GMT - 5). Un spécialiste du service produit OHAUS est disponible 
pour apporter son aide. En dehors des États-Unis, bien vouloir se rendre sur notre site web, 
www.ohaus.com pour rechercher la filiale OHAUS la plus proche.

Numéro de série: _______________________________________________________ 
Date d’achat: __________________________________________________________
Fournisseur: ___________________________________________________________

table des matieres contenu de l’emballage
 Contenu du colis .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11
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 Installation .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
 Maintenance et entretien .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
 Conditions environnementales .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
 Élimination des équipements .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
 Consignes de sécurité .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
 Normes et réglementations  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
 Spécifications .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
 Panneaux de commande de l’agitateur Vortex .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14-15
 Introduction .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16
 Mode d’emploi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16-17
 Instructions d’installation de tête / accessoire  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18
 Dépannage .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 19
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installation

À la réception de l’agitateur Vortex, vérifiez qu’aucun dommage n’ait été induit par 
l’expédition. Il est important que tout dommage induit par le transport soit détecté 
au moment du déballage. Si vous découvrez un tel dommage, vous devez en 
informer immédiatement le transporteur.
Après le déballage retirez les protections des pieds et placez l’agitateur mixeur 
sur un établi ou une table à niveau, loin de toutes vapeurs explosives. Assurez-
vous que la surface sur laquelle se trouve l’unité soit propre et exempte de 
poussière. Placez toujours l’unité sur une surface de travail robuste.
L’agitateur Vortex est fourni avec un cordon d’alimentation qui doit être branché 
dans une prise mise à la terre comme il se doit. Si le cordon d’alimentation fourni 
ne répond pas à vos besoins, veuillez utiliser un cordon d’alimentation homologué 
qui répond aux codes locaux et à l’alimentation électrique. Le remplacement de la 
fiche doit être effectué par un électricien qualifié.

maintenance et entretien

L’agitateur est conçu pour être utilisé durablement, sans problèmes et de 
manière fiable. Aucune lubrification ou autre maintenance par l’utilisateur n’est 
requise. L’unité doit recevoir le soin habituellement requis pour tout appareil 
électrique. Évitez de la mouiller ou de l’exposer inutilement à des fumées. Les 
renversements doivent être immédiatement nettoyés. N’utilisez PAS de produit 
de nettoyage ni de solvant sur le panneau avant qui soit abrasif ou nocif pour les 
plastiques, ni un qui soit inflammable. Assurez-vous toujours que l’alimentation 
électrique soit déconnectée de l’unité avant tout nettoyage. Si l’unité nécessite un 
entretien, contactez votre représentant Ohaus.

conditions environnementales 
Conditions de fonctionnement: utilisation en intérieur uniquement.
Température : 4 à 40°C (39 à 104°F)
Humidité : 20% à 85% humidité relative, sans condensation
Altitude : 0 à 6,562 ft. (2000 M) au-dessus du niveau de la mer
Stockage en l’absence d’utilisation:
Température : -20 à 65°C (-4 à 149°F)
Humidité : 20% à 85% humidité relative, sans condensation
Catégorie d’installation II et degré de pollution 2 conformément à  CEI 664.

elimination de l’equiPement

Cet équipement ne doit pas être éliminé avec les déchets non triés. Vous êtes 
responsable de l’élimination adéquate de l’équipement à la fin de 
son cycle de vie en le remettant à une installation agréée pour une 
collecte et un recyclage distinct. Vous êtes également responsable 
de la décontamination de l’équipement en cas de contamination 
biologique, chimique et/ou radiologique, de manière à protéger 
les personnes impliquées dans l’élimination et le recyclage de 

l’équipement de tout risque pour leur santé. Pour plus d’informations sur les lieux 
où vous pouvez déposer votre équipement pour le jeter, veuillez contacter votre 
distributeur local auquel vous aviez acheté cet équipement à l’origine. En faisant 
cela, vous contribuez à préserver les ressources naturelles et environnementales 
et vous assurerez que votre équipement soit recyclé de manière à respecter la 
santé humaine.

FR
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instructions de securite

Veuillez lire l’intégralité des instructions avant de faire fonctionner l’agitateur 
Vortex

AVERTISSEMENT! N’utilisez PAS l’agitateur Vortex dans une atmosphère 
dangereuse ou avec des matériaux dangereux pour lesquels l’unité n’a 
pas été conçue. L’utilisateur doit également être conscient que la 
protection apportée par l’équipement peut être diminuée s’il est utilisé 
avec des accessoires non fournis ni recommandés par le fabricant, ou 
utilisé d’une manière non spécifiée par le fabricant.
Faites fonctionner l’unité sur une surface à niveau pour une meilleure 
performance et une sécurité maximale.
NE soulevez PAS l’agitateur Vortex par la tête. Toutes les têtes, y 
compris la tête de la cupule, s’enlèvent. Elles peuvent sauter si on les 
soulève en les empoignant.

PRÉCAUTION! Afin d’éviter tout choc électrique, coupez le courant 
sur l’unité en débranchant le cordon d’alimentation de la prise murale. 
Déconnectez l’unité de l’alimentation électrique avant toute maintenance 
et tout entretien.
Les renversements doivent être rapidement nettoyés. N’immergez PAS 
l’unité pour la nettoyer.

NE faites PAS fonctionner l’unité si elle montre des signes de dommage 
électrique ou mécanique.

Prise de terre – Borne du conducteur de terre
Courant alternatif

FR
normes et réglementations
La conformité aux normes et réglementations suivantes est indiquée par la marque correspon-
dante sur le produit.

Marque Normes et réglementations 
OHAUS Corporation déclare que le série VXHD, VXMP mélangeurs est conforme aux 
directives 2011/65/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE et aux normes EN 50581, EN 61010-
1, EN 61010-2-051, EN 61326-1.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet 
suivante: www.ohaus.com/ce.

Ce produit est conforme à la directive 2012/19/UE. Veuillez jeter ce produit conformé-
ment à la réglementation locale au point de collecte spécifié pour les équipements 
électriques et électroniques.
Pour obtenir des instructions d’élimination en Europe, consultez www.ohaus.com/
weee.

EN 61326-1

CAN/CSA C22.2 61010-1, CAN/CSA C22.2 61010-2-051
UL 61010-1, UL 61010-2-051

 
Avis Global
Avertissement: Il s’agit d’un produit de classe A. Dans un environnement domestique, ce produit 
peut causer des interférences radio, auquel cas l’utilisateur peut être amené à prendre des mesures 
adéquates.
Canada Avis
Cet appareil numérique de classe A est conforme à la norme ICES-003 du Canada.
Avis de la FCC
REMARQUE: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique de 
classe A, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles lorsque l’équipement est utilisé dans un 
environnement commercial. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence 
et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément au manuel d’instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Le fonctionnement de cet équipement dans une zone résiden-
tielle est susceptible de causer des interférences nuisibles, auquel cas l’utilisateur devra corriger 
l’interférence à ses propres frais.
Les modifications ou modifications non expressément approuvées par Ohaus Corporation peuvent 
annuler l’autorisation de l’utilisateur d’utiliser l’équipement.
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B

sPécifications agitateur vortex

Dimensions d’encombrement (L x l x H): 9.5 x 6.6 x 6.3” (24.1 x 16.8 x 16.5cm)

Électricité (50/60 Hz):               120 Volt: 0,25 ampères, 30 watts
                       230 Volt: 0,13 ampères, 30 watts

Fusibles:   5mm x 20mm, 5 amp 250 volt à action rapide

Plage de vitesse                     Mode On: 300-2500rpm
                             Mode tactile: 300-3500rpm

Orbital:   0.194” (4.9mm)

Facteur de service:  Fonctionnement continu

Contrôles:                 Analogique:  Voir page 15
                             Numérique: Voir page 16

Capacité:   2.5lbs (1.1kg)

Poids d’expédition:  15lbs (6.8kg)
 
sPécifications agitateur vortex à microPlaque

Dimensions d’encombrement (L x l x H):  10.5 x 5.4 x 4.5” (26.6 x 13.7 x 11.4cm)

Électricité (50/60 Hz):                120 Volt: 0,25 ampères, 30 watts
                       230 Volt: 0,13 ampères, 30 watts

Fusibles:    5mm x 20mm, 5 amp 250 volt à action rapide

Plage de vitesse                     Mode On:  300-2500rpm

              Mode tactile:  300-3500rpm

Orbital:    0.138” (3.5mm)

Facteur de service:   Fonctionnement continu

Contrôles:                 Analogique:  Voir page 15

                 Numérique:  See page 16

Capacité:    2 Microplates

Poids d’expédition:   12lbs (5.4kg)

Panneau de controle de l’agitateur vortex analogue

Le panneau avant de l’agitateur Vortex analogique comporte tous les interrupteurs 
et boutons nécessaires pour faire fonctionner l’unité.
A.  Interrupteur à 3 voies: interrupteur tactile/off/on démarre/arrête le   
     fonctionnement du vortex.
B. Contrôle de la vitesse: le bouton de contrôle de la vitesse contrôle la                                                                                                                                               
    vitesse du vortex. L’utilisateur doit tourner dans le sens des aiguilles d’une                                                                                                                                            
     montre jusqu’à ce que le vortex atteigne la vitesse souhaitée.

FR
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Panneau de controle de l’agitateur vortex

Le panneau avant de l’agitateur Vortex numérique contient tous les interrupteurs, 
contrôles et affichages requis pour faire fonctionner l’unité.
A. Interrupteur à 3 voies: interrupteur tactile/pause/on démarrant/arrêtant la  
    fonction du vortex.
B. Affichage de la durée: affiche le temps accumulé (en mode continu)  
  ou le temps restant (mode minuté). La plage d’affichage va de 0 à 9,999                                                                                                                                            
      minutes en intervalles d’une (1) seconde. L’affichage indiquera les minutes et les                                                                                                                                              
  secondes jusqu’à ce que le minuteur atteigne 99 minutes et 59 secondes                                                                                                                                         
   (99:59), puis l’affichage affichera automatiquement les minutes jusqu’à 9,999.
C. Flèches vers le haut/le bas pour contrôler la valeur de réglage.
D. Affichage de la vitesse: affiche la vitesse de l’agitateur Vortex.
E. Flèches vers le haut/bas pour contrôler la valeur de réglage. 

FR
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Présentation de l’agitateur

Votre agitateur Vortex est prêt pour la plupart des applications à une main. 
L’agitateur Vortex fonctionne en agitant des échantillons juste avant le test.

fonctionnement en mode tactile

REMARQUE: à cause du design robuste de cette unité, plus de force 
descendante est requise pour faire fonctionner cette unité en mode tactile afin de 
mélanger des tubes uniques par rapport à d’autres modèles. Une autre option est 
de paramétrer votre unité en mode ON pour mélanger un seul tube.

fonctionnement en mode tactile

Afin de garantir la stabilité de votre agitateur vortex, il est très important de 
commencer avec une surface de travail lisse et propre et les (4) pieds de 
l’agitateur. Si l’agitateur commence à « se déplacer », débranchez l’alimentation 
sur l’unité et nettoyez la surface de travail et les (4) pieds avec de l’alcool 
isopropylique. Appuyez fortement sur l’unité sur la surface de travail afin de vous 
assurer que les pieds soient bien fixés.

instructions de fonctionnement agitateur vortex analogique

1. Assurez-vous que l’interrupteur à trois voies se trouve au centre, en position  
 off (arrêt). Branchez le cordon d’alimentation dans une prise de courant  
 correctement mise à la terre.
2. Pour un fonctionnement continu, appuyez à la droite de l’interrupteur, en  
 position on (marche). Pour une utilisation intermittente/tactile, appuyez  
 à gauche de l’interrupteur, en position « touch » (tactile).
3. Dans tous les cas, tournez le bouton de réglage de la vitesse sur la valeur  
 souhaitée. En position On vous verrez que la tête se mettra immédiatement  
 en mouvement. En position « touch », vous devez appuyer sur le récipient  
 que vous utilisez sur la fixation de la tête afin que le mouvement débute.  
 Pour obtenir l’agitation souhaitée, ajustez la vitesse en utilisant le bouton de  
 réglage de la vitesse et/ou modifiez l’angle de contact et la pression sur la tête.
4. Lorsque vous avez terminé avec le fonctionnement intermittent/tactile,  
 remettez l’interrupteur au centre, en position off.
5. Le mode on, continu, est destiné aux accessoires.
6. Le mode intermittent, tactile est destiné aux courtes durées d’agitation de  
 moins d’une (1) minute ou moins à plein régime.
7. Pour couper complétement l’alimentation sur l’unité, débranchez le cordon  
 d’alimentation de la prise murale. 

FR
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1. Assurez-vous que l’interrupteur à 3 voies soit au centre, en position de veille.  
 Branchez le cordon d’alimentation dans une prise correctement mise à la  
 terre. L’unité est désormais allumée et en position veille.
2. Pour un fonctionnement continu, appuyez à droite de l’interrupteur, sur la  
 position on. Pour un fonctionnement intermittent/tactile, appuyez à gauche  
 de l’interrupteur, sur la position « touch ».
3. Dans les deux cas, paramétrez la vitesse. En position on, vous verrez que la  
 tête commence immédiatement à bouger. En position touch, vous devez  
 appuyer sur le récipient sur la fixation de la tête afin que le mouvement  
 débute. Pour obtenir l’agitation souhaitée, ajustez la vitesse en utilisant les  
 flèches vers le haut/bas, et/ou l’angle de contact et la pression sur la tête.
 Régler la vitesse :
 Pour régler la vitesse, appuyez sur les flèches vers le haut/bas sous   
 l’affichage de la vitesse jusqu’à atteindre la vitesse souhaitée.
  • La vitesse va de 300 à 2500rpm pendant un fonctionnement en  
   position On
  • La vitesse va de 300 à 3500rpm pendant un fonctionnement en  
   position touch
 Réglage de la durée :
 Le fonctionnement minuté fonctionne à la fois en position tactile et on.
  • Pour faire fonctionner en mode minuté (durée programmée),   
   commencez par appuyer à gauche de l’interrupteur, sur la position  
   touch. Appuyez sur les flèches vers le haut/bas sous l’affichage de la  
   durée jusqu’à obtenir la durée souhaitée. Lorsque l’unité fonctionne en  
       mode minuté, l’affichage de la durée montrera le temps restant, en  
   comptant à rebours jusqu’à zéro (0:00).
  • Pour faire fonctionner en mode continu (temps écoulé), réinitialisez  
   la minuterie sur zéro (0:00) avant de faire fonctionner. L’affichage de  
   la durée montrera le temps écoulé et fonctionne jusqu’à ce que vous  
   appuyiez sur l’interrupteur au centre, position standby (veille).

4. Lorsque vous avez terminé avec le mode continu et/ou mode intermittent/ 
 tactile, remettez l’interrupteur au centre, en position standby (veille).
5. Le mode continu, on, est destiné aux accessoires.
6. Le mode intermittent, tactile, est destiné aux courtes périodes d’agitation  
 d’une  (1) minute ou moins à plein régime.
7. Afin de couper complétement l’alimentation sur l’unité, débranchez le cordon  
 d’alimentation de la prise murale.

 Signal sonore :
 Pour arrêter le fonctionnement du signal sonore (à l’exception des codes  
 erreur), lorsque l’unité est en mode standby (veille), retirez les accessoires  
 ou la tête de la cupule. Appuyez sur la monture de la tête et maintenez la  
 pression. Appuyez sur la flèche pour baisser la durée. Relâchez la flèche  
 pour  baisser la durée. Relâchez la monture de la tête. Pour restaurer les  
 réglages d’usines, répétez la procédure. 

instructions de fonctionnement agitateur vortex numérique

FR
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instructions d’installation des accessoires (toutes les unités)
Monter la tête de la cupule, les plateaux de la microplaque, le support 
universel ou autres sur la tête:
1. Mettez l’interrupteur à 3 voies sur le centre, en position off/standby.
2. Placez l’accessoire sur la monture de la tête de l’unité, alignez le carré  
 sur le bas de l’accessoire avec le carré sur le haut de l’unité.   
 Baissez l’accessoire jusqu’à ce qu’il soit sur la monture de  la tête.
3. Tournez l’accessoire dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à  
 ce qu’il s’enclenche (d’environ 1/8ème de tour). Ajoutez des échantillons aux  
 accessoires une fois qu’il est bien fixé sur l’agitateur Vortex. Assurez-vous  
 que les échantillons soient bien fixés avant d’allumer l’unité.
4. Pour retirer un accessoire installé, mettez l’interrupteur à 3 voies   
 sur le centre, en position off/standby. Tournez l’accessoire dans le sens  
 des aiguilles d’une montre (d’environ 1/8ème de tour) puis    
 soulevez directement l’accessoire. Retirez les échantillons  avant de retirer  
 les accessoires.
• Pour mettre une microplaque sur le plateau à microplaque, positionnez  
 d’abord la microplaque contre les butoirs en mousse, puis poussez de  
 l’autre côté afin de vous assurer qu’elle soit bien fixée. Pour enlever une  
 microplaque, poussez contre les butoirs en mousse du plateau à   
 microplaque et soulevez pour retirer.
• La vitesse maximale peut varier lors d’une agitation au vortex de   
 microplaques. La vitesse peut dépendre de la hauteur de la jupe de la  
 microplaque ou du matériau de la microplaque.
• Les mouilleurs à vibration en caoutchouc sur le bas de la plaque de la  
 microplaque et le support universel peuvent devoir être remis dans la bonne  
 position lors d’une agitation au vortex à des vitesses élevées. Pressez  
 fermement lorsque vous les remettez en position.

instructions d’installation des accessoires (mélangeur vortex à 
usage intensif)
Monter les supports de récipients:
1. Fixez le support universel sur l’agitateur vortex.
2. Placez le tapis adhérent sur le bas du support universel.
3. Placez la fiole sur le dessus du tapis adhérent, au centre du support.
4. Tirez l’orifice central du support de récipient au dessus du contenant de  
 l’échantillon.
5. Avec la flèche sur le support de récipient près de l’avant de l’unité, les  
 sangles doivent être alignées avec les broches du support universel.
6. Poussez l’orifice de la sangle au-dessus de la broche sur le support. Fixez la  
 sangle afin qu’elle s’insère dans la fente sur le support. Répétez cela  
 pour les deux sangles restantes.
7. Assurez-vous que l’échantillon soit bien fixé avant d’allumer l’unité.

Montage du cache du support universel:

1. Placez l’insert en mousse sur le support universel.
2. Posez le cache du support universel sur le dessus de la mousse, et alignez  
 les angles.
3. Poussez l’orifice sur le cache au-dessus de la  broche du support. Appuyez  
 sur la brosse afin qu’elle s’insère dans la fente du support, en laissant le  
 cache posé à plat sur la mousse ; Répétez ce processus pour les deux  
 broches restantes.
4. Pour retirer le cache de l’accessoire, fixez les sangles et tirez tout droit vers  
 le haut. 
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dePannage (toutes les unites)

Erreur Cause de l’erreur Comment réparer

Modèles analogiques
Le moteur ne tourne pas en mode tactile ou 
on 

Modèles numériques
Erreur E3

Modèles analogiques et numériques
Il n’y a pas de mouvement du moteur ou le moteur 
ne fonctionne pas correctement

Modèles analogiques et numériques
1. Mettez l’interrupteur sur la position centrale off/standby
2. Vérifiez que la charge n’a pas été dépassée
3. Vérifiez qu’il n’y ait pas d’éventuelles obstructions de la 
monture de la tête et nettoyez le cas échéant
4. Si l’unité ne fonctionne toujours pas, veuillez contacter votre 
représentant Ohaus

FR




